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Структура речення української мови визначається зако-
номірностями порядку слів у реченні, котрий, з одного боку,  
у нашій мові є «вільним», з другого — прескриптивним, оскільки 
моделювання речення зумовлене валентністю предикативного 
центру, модальними значеннями, інтонаційною завершеністю. 
З огляду на сказане, виявлення особливостей порядку речен-
нєвих компонентів дасть відповідь на питання про особливості 
граматичного моделювання речення, відтак синтаксичних зна-
чень членів речення (формально-граматична парадигма), теми 
та реми (комунікативна парадигма) тощо. У площині формаль-
но-синтаксичного підходу до аналізу граматичних понять та 
явищ зароджується поняття «синтагма», яка згодом із власне по-
рядком слів стає засобом актуального членування речення, що 
становить предмет дослідження комунікативного синтаксису. 
Діалектична єдність названих понять (порядок слів у реченні, 
синтагма, граматичне моделювання речення) не викликає сум-
нівів.

У  першій граматиці української мови Мелетія Смотрицько-
го «Грамматіки славєнскиѧ правилноє Сүнтаґма» (1619) описа-
но синтаксичну будову речення. Автор без уживання поняття 
«порядок слів», не акцентуючи на зв’язку між стилістичним та 
паралінгвістичним аспектами речення та його структурою, ви-
являє закономірність тодішньої мови, що властива й сучасній 
українській мові, — порядок слів спричинений комунікативним 
наміром мовця та  граматичною природою мови. 

До перших спроб граматичного опису порядку слів в україн-
ській мові належить праця німецького мовознавця-славіста 
Е. Бернекера «Die Wortfolge in den slawischen Sprachen» [Berneker, 
1990, с. 155–160], який описує правила поєднання слів, зокрема 
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встановлює дієслово (V) головним компонентом речення, визна-
чає його місце перед підметом (S) та об’єктом (Obj), підкреслю-
ючи, що така позиція може бути змінена логічним наголосом, 
наміром того, хто пише чи говорить [там само, с. 155, 159]. Уба-
чаємо в цих міркуваннях особливість української мови, яку зго-
дом іменують «вільним порядком слів» [Українська мова, 2000, 
с. 470]. 

Українські граматики, у яких застосовано поняття «порядок 
слів» та зроблено спроби його опису, з’явилися на початку ХХ ст.  
У цей час у слов’янському мовознавстві формується східнос-
лов’янська (О.  Потебня, С.  Смаль-Стоцький, Ф.  Ґартнер, В.  Сі-
мович та ін.) та західнослов’янська (В.  Матезіус, Є.  Курилович, 
Ф. Данеш, Я. Фірбас, Й. Містрік та ін.) лінгвістичні традиції: мо-
вознавці розмежували питання порядку слів у слов’янських мо-
вах від питань синтаксичних функцій членів речення та вста-
новили зв’язок інверсії та звичного порядку слів зі смисловою 
структурою висловлювання [Мельничук, 1966, с.  251]; заклали 
основи актуального членування речення, оскільки розглядали 
мову та комунікативний акт як психічні явища [Потебня, 1888].

Термін «синтагма» в українському мовознавстві відомий  
з кінця XVI ст., зокрема М. Смотрицький включив його в назву 
своєї «Грамматіки славєнскиѧ правилноє Сүнтаґма» (1619), про 
яку згадано вище. Значення терміна «синтагма» в граматиці 
М. Смотрицького, з огляду на на те, що автор під час її написан-
ня користувався грецькою граматикою відомого візантійсько-
го вченого К.  Ласкаріса, грецькою й латинською граматиками 
визначного німецького гуманіста Ф. Меланхтона та латинською 
граматикою славетного португальського філолога Е.  Альвара, 
пов’язане з етимологією др.-грецьк. σύνταγμα, букв. «співпоря-
док», «порядок».

Термінологійне становлення поняття «синтагма» починаєть-
ся з праць Ф. де Соссюра. Учення про синтагму мовознавця су-
перечливе, зокрема, наголошуючи на розмежуванні мови та 
мовлення, Ф. де Соссюр стверджував, що синтагма — винятково 
мовленнєва одиниця, належить до сфери мови. Заслугою швей-
царського лінгвіста є виявлення та доведення таких ознак син-
тагматичного членування мовлення (у трактуванні Ф. де Соссюра 
— мови), як лінійність; взаємозв’язок елементів з іншими, пост-
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поцизійними та препозиційними, елементами: значення цілого 
визначається його частинами, значення частин — їхнім місцем  
у цілому [Соссюр, 1999, с. 128]; функційність одиниць усіх мов-
них рівнів.

І. А. Бодуен де Куртене повертає цей термін у науку, що було 
зумовлено розмежуванням сфер мови і мовлення. Для слова  
з його узагальненим значенням вчений використовував термін 
«лексема», а для нього ж у мовленні — термін «синтагма». Однак 
у цьому значенні термін не закріпилася в лінгвістиці. 

Зв’язок закономірностей порядку слів у слов’янських ре-
ченнях із синтагматичним членуванням довів О.С.  Мельничук.  
За визначенням мовознавця, синтагма — «інтонаційно-смис-
ловий комплекс у складі речення чи ширшого тексту» [Мельни-
чук, 1966, с. 435]. О. С. Мельничук розрізняє синтагми за ступе-
нем членування на синтагми першого ступеня членування щодо 
наявного чи уявного контексту, другого ступеня членування, 
третього ступеня членування і т. д. [там само, с. 256]. Мовозна-
вець опрацював опозицію внутрішньосинтаксичного і зовніш-
ньосинтаксичного членування речення, осмислив теорію поряд-
ку слів на інтонаційному, синтагматичному рівні і запропонував 
аналіз реченнєвої структури з урахуванням реалізованих ним 
ситуативних завдань.

Склад і будова синтагм, правила їх утворення, безперечно, 
залежать від граматичних зв’язків слів та їхніх функцій у речен-
ні, від будови речення та словосполучення загалом, але синтаг-
ми та компоненти речення не тотожні поняття. Відтак порядок 
слів як носіїв різної смислової ваги в реченні розглядали в межах 
синтагматичного членування реченнєвої структури. Поняття 
«синтагма» в сучасному мовознавстві має два значення: 1) «спо-
лучення або злиття двох суміжних мовних одиниць будь-якого 
рівня, розташованих у певній лінійній послідовності в мовному 
потоці»; 2)  «ритмо-інтонаційна єдність, мовленнєвий такт, що 
складається з одного чи кількох слів, об’єднаних у смисловому 
та інтонаційному відношенні» [Українська мов, 2000, с. 544–545]. 

Отже, обґрунтування поняття «синтагма» поклало початок 
комунікативному синтаксису, що є актуальним і для сучасного 
розвитку як українського, так і зарубіжного мовознавства. Ре-
чення моделюється не з окремих слів, а шляхом лінійної побудо-
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ви структурно-смислових груп слів — синтагм. Відтак і зміст ре-
чення передається не окремими словами, а завдяки тим групам 
слів, з яких речення структурується в мовленні. Оскільки розме-
жування синтагм виходить за межі речення, для розуміння зна-
чення речення доцільно брати до уваги контекст, тобто виходити 
за межі реченнєвої конструкції. 

Практичне значення ролі синтагми в мовленні полягає в тому,  
що синтагма конкретизує значення слів у мовленнєвій пло-
щині, дає відповіді на питання про семантику висловлювання, 
що вкрай важливо і для методики навчання грамоти в загаль-
ноосвітній школі, і для розуміння та об’єктивного сприйняття 
інформаційного контенту. Моделювання речення визначається 
синтагмою як структурно-змістового фрагмента: речення з його 
компонентами (членами речення) слугує засобом побудови син-
тагми. Порядок слів у реченні, спричинений комунікативним 
наміром мовця, визначається граматичними закономірностями. 
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